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Vision 2025
By 2025, together with partners worldwide, we aim to see a Bible Translation

programme begun in all the remaining languages that need one.

Goals set for 2010

Continue to contribute to the ministry of Bible translation through accounting (Ros) and computer
programming (Steve).

Work you have done during 2010

Steve:

* Helped support JAARS’ finance database software called Navigator
* Helped upgrade Navigator

* Helped build a vehicle maintenance web application for JAARS

* Helped improve the pray24x7.vision2025.net web application

Ros:

* Accounts Receivable

* Payroll work

Credit card payments and charges

Cashier

Working at the “boutique” (donated clothing room) one afternoon a week

Highlights of 2010 include:

Steve:
Successful releases and upgrades of the two web applications mentioned above

Ros:
Acting in our local church’s children’s ministry drama team twice a month

Both:
* Seeing large numbers of people become Christians and get baptized in our local church
* UK furlough: seeing family and friends and having time at our home church there



Plans for the coming year (2011)

Continue to contribute to the ministry of Bible translation through accounting (Ros) and computer
programming (Steve).

Also, ...
Steve:

Complete and release a facilities asset maintenance web application that parallels the one for
vehicles.

Support Level

96%

Good overall. Ros continues to get migraines but seemingly not as often as in the past.

Family situation, including wider family

Only a year and a half left before Laura begins university.

Location: JAARS, Waxhaw, USA Dated: 28 March 2011




